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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
–ለ–መሪ–ዘማሪ
H5329

אַל־
do–not–
H0516

תַּשְׁחֵת֑
አጥፋ
H0516

מִזְמ֖וֹר
መዝሙር
H4210

לְאָסָף֣
አሳፍ
H0623

ׁיר׃ שִֽ
–እና–በ–ዘፈን

ינוּ ה֘וֹדִ֤
አመሰገነ
H3034

׀לְּךָ֨ 
–ለ–አንተ

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
አምላክ
H0430

ה֭וֹדִינוּ
አመሰገነ
H3034

וְקָר֣וֹב
ቅርብ
H7138

שְׁמֶךָ֑
ስም
H8034

פְּר֗וּ סִ֝
ቆጠረ

יךָ׃ נִפְלְאוֹתֶֽ
ይሠኝልም
H6381

አቤቱ፥ እናመሰግንሃለን እናመሰግንሃለን ስምህንም እንጠራለን፤ ተኣምራትህን ሁሉ እናገራለሁ።

כִּ֭י2
ምክንያቱም

ח אֶקַּ֣
ወሰደ
H3947

מוֹעֵד֑
መገናኛ
H4150

י נִ֗ אֲ֝
እኔ
H0589

ים מֵישָׁרִ֥
with–equity
H4339

ט׃ אֶשְׁפֹּֽ
ፈረደ
H8199

ጊዜውን ስቀበል እኔ በቅን እፈርዳለሁ።

ים3 מֹגִ֗ נְֽ
melted
H4127

רֶץ אֶ֥
ምድር
H0776

וְכָל־
ሁሉ
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
ኖረ
H3427

י אָנֹכִ֨
እኔ
H0595

נְתִּי תִכַּ֖
have–set–firm
H8505

עַמּוּדֶ֣יהָ
ዓምድ
H5982

לָה׃ סֶּֽ
ሴላ
H5542

ምድርና በእርስዋ ውስጥ የሚኖሩት ሁሉ ቀለጡ፥ እኔም ምሰሶችዋን አጠናሁ።

אָמַרְ֣תִּי4
አለ
H0559

הוֹלְלִים לַֽ֭
አመሰገነ

אַל־
አል
H0408

לּוּ תָּהֹ֑
አመሰገነ

ים וְלָ֝רְשָׁעִ֗
ኃጢአተኛ
H7563

אַל־
አል
H0408

ימוּ תָּרִ֥
ከፍ–አደረገ

רֶן׃ קָֽ
ቀንድ

ዓመፀኞችን። አትበድሉ አልኋቸው፥ ኃጢአተኞችንም። ቀንዳችሁን አታንሡ፤

אַל־5
አል
H0408

ימוּ תָּרִ֣
ከፍ–አደረገ

לַמָּר֣וֹם
on–high
H4791

קַרְנְכֶם֑
ቀንድ

תְּדַבְּר֖וּ
ተናገረ
H1696

בְצַוָּ֣אר
አንገቱ

ק׃ עָתָֽ
insolent
H6277

ቀንዳችሁን እስከ ላይ አታንሡ፥ በእግዚአብሔርም ላይ ዓመፅን አትናገሩ።

י6 כִּ֤
ምክንያቱም

א ֹ֣ ל
አል
H3808

מִמּ֭וֹצָא
የእነሱ–starting–points
H4161

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
and–from–the–west
H4628

א ֹ֗ וְל֝
አል
H3808

ר מִמִּדְבַּ֥
በረሃ

ים׃ הָרִֽ
ከፍ–አደረገ

ክብር ከምሥራቅ ወይም ከምዕራብ ወይም ከምድረ በዳ የለምና፤

י־7 כִּֽ
ምክንያቱም

ים אֱלֹהִ֥
አምላክ
H0430

שֹׁפֵט֑
ፈረደ
H8199

זֶה֥
ይህ
H2088

יל יַשְׁ֝פִּ֗
He–brings–low
H8213

וְזֶה֣
ይህ
H2088

ים׃ יָרִֽ
ከፍ–አደረገ

እግዚአብሔር ፈራጅ ነውና ይህን ያዋርዳል ይህንም ያከብራል።

י8 כִּ֤
ምክንያቱም

כ֪וֹס
ጫውአ–የ

יַד־ בְּֽ
እጅ
H3027

יְהוָ֡ה
እግዚአብሔር
H3068

וְיַיִ֤ן
ወይን
H3196

ר  ׀חָמַ֨
foaming

לֵא מָ֥
ሞሉ
H4392

֮ מֶסֶךְ
mixture
H4538

וַיַּגֵּ֪ר
and–He–pours–out
H5064

זֶּ֥ה מִ֫
ይህ
H2088

אַךְ־
ግን
H0389

שְׁמָ֭רֶיהָ
its–dregs
H8105

יִמְצ֣וּ
–እና–እሱ–shall–ይሁን–drained–out
H4680

יִשְׁתּ֑וּ
ጥጣ
H8354

ל כֹּ֝֗
ሁሉ
H3605

רִשְׁעֵי־
ኃጢአተኛ
H7563

רֶץ׃ אָֽ
ምድር
H0776
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ጽዋ በእግዚአብሔር እጅ ነውና፤ ያልተቀላቀለ የወይን ጠጅ ሞላበት፤ ከዚህ ወደዚያ አገላበጠው፥ ነገር ግን አተላው አልፈሰሰም፤ የምድር ኃጢአተኞች ሁሉ 
ይጠጡታል።

וַאֲ֭נִי9
እኔ
H0589

אַגִּ֣יד
ነገረ
H5046

לְעֹלָם֑
ዘላለም
H5769

ה זַמְּרָ֗ אֲ֝
I–will–sing–praises
H2167

י לֵאלֹהֵ֥
አምላክ
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
ያዕቆብ
H3290

እኔ ግን ለዘላለም ደስ ይለኛል፥ ለያዕቆብም አምላክ ዝማሬን አቀርባለሁ።

וְכָל־10
ሁሉ
H3605

קַרְנֵי֣
ቀንድ

רְשָׁעִי֣ם
ኃጢአተኛ
H7563

עַ אֲגַדֵּ֑
አንተ–shall–cut–down
H1438

מְנָה רוֹמַ֗ תְּ֝
ከፍ–አደረገ

רְנ֥וֹת קַֽ
ቀንድ

יק׃ צַדִּֽ
ጻድቅ
H6662

የኅጥኣንን ቀንዶች ሁሉ እሰብራለሁ፤ የጻድቃን ቀንዶች ግን ከፍ ከፍ ይላሉ።
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